
Bedienungsanleitung
Bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte 
dieses Handbuch aufmerksam durch und bewahren Sie 
es zum späteren Nachschlagen auf.
Dies ist eine Kurzfassung der Bedienungsanleitung. 
Für weitere Informationen scannen Sie bitte den 
obenstehenden QR‑Code, um die vollständige Version 
der Bedienungsanleitung anzuzeigen.
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SICHERHEITSHINWEISE
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch 
Symbole, die in diesem Handbuch verwendet werden:

INFORMATIONEN,
HINWEIS, TIPP ODER
WARNUNG

WARNUNG-
VERBRENNUNGSGEFAHR

WARNUNG-
STROMSCHLAGGEFAHR

WARNUNG -
ALLGEMEINE GEFAHREN

WARNUNG -
BRANDGEFAHR

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb
nehmen.

Betreiben Sie das Gerät nicht, ohne dieses
Handbuch zu verstehen oder zu lesen.
Dieses Handbuch gilt für mehrere Modelle.
Daher kann es Funktionen enthalten, die
nicht auf Ihr Modell anwendbar sind.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen
oder unsachgemäße Bedienung kann zu
Schäden an Wäsche oder Ausrüstung oder
zu Verletzungen führen. Bewahren Sie das
Handbuch für einen einfachen Zugriff in
der Nähe des Geräts auf.

Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.
Wenn das Gerät für gewerbliche, gewinnorientierte Zwecke
oder Zwecke verwendet wird, die über den normalen
Gebrauch in einem Haushalt hinausgehen, oder wenn
das Gerät von einer Person verwendet wird, die kein
Verbraucher ist, entspricht die Gewährleistungsfrist der
kürzesten Gewährleistungsfrist, die nach den einschlägigen
Rechtsvorschriften erforderlich ist.
Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
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Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerät spielen.
Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei
denn, sie werden ständig beaufsichtigt.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie
von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.
Die maximale Trockenmasse der im Gerät verwendeten
Textilien beträgt:

Modell WF3S60* WF3S70* WF3S80* WF3S90* WF3S10* WF3S11* WF3S12*

Modell WF6* WF7* WF8* WF9* WF10* WF11* WF12*

Modell HW3S6* HW3S7* HW3S8* HW3S9* HW3S10* HW3S1X* HW3S12*

Max
Beladung

(kg)
6 7 8 9 10 11 12

*Kennzeichnet eine Kombination aus mehreren Ziffern oder Buchstaben

Die empfohlene maximale Kapazität für jedes Programm kann
variieren.
Optimale Ergebnisse siehe „PROGRAMMTABELLE“.
Um das Gerät an die Wasserversorgung anzuschließen,
verwenden Sie unbedingt den mitgelieferten Wasserschlauch
und die dazugehörigen Dichtungen. Der Wasserdruck muss
zwischen 0,1 und 1 MPa (1 - 10 bar; 1 - 10 kp/cm²; 10 - 100 N/cm²)
liegen.
Verwenden Sie stets einen neuen Wasserschlauch, um das
Gerät anzuschließen, und nutzen Sie keinen alten Schlauch
erneut.
Bei Geräten mit Lüftungsöffnungen im Boden dürfen diese
nicht durch einen Teppich blockiert werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen
ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

4



ELEKTRISCHE SICHERHEIT
Dieses Gerät entspricht den einschlägigen
Sicherheitsstandards. Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz
anschließen, warten Sie mindestens 2 Stunden, bis es
Raumtemperatur erreicht hat.
Dieses Gerät darf nur mit von autorisierten Herstellern
zugelassenen Ersatzteilen von einem autorisierten
Kundendienst repariert werden. Alle Reparaturen oder
Wartungsarbeiten im Zusammenhang mit Sicherheit oder
Leistung sollten von geschultem Fachpersonal durchgeführt
werden.
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.
Reparaturen, die von nicht qualifiziertem Personal
durchgeführt werden, können zu Personenschäden oder
schwerwiegenderen Fehlern führen. Bitte wenden Sie sich
an Ihr lokales Servicecenter und bestehen Sie immer auf
Originalersatzteile.
Versuchen Sie nicht, das Gerät zu betreiben, wenn es
beschädigt, defekt, teilweise zerlegt ist oder fehlende oder
beschädigte Teile, einschließlich beschädigter Kabel oder
Stecker, aufweist.
Biegen Sie das Netzkabel nicht übermäßig und legen Sie keine
schweren Gegenstände darauf.
Reinigen Sie das Gerät weder innen noch außen mit
Spritzwasser.
Im Fall einer Überschwemmung ziehen Sie den Netzstecker und
wenden Sie sich an den Kundendienst.
Modelle mit Trocknungsfunktion ermöglichen eine
automatische Abschaltung des Heizgeräts, um eine
Überhitzung zu vermeiden. Die Heizung schaltet sich
automatisch ab, wenn die Temperatur die Sicherheitsschwelle
überschreitet, und startet neu, wenn die Temperatur unter die
Schwelle fällt.
Schließen Sie nicht mehrere Steckdosen, Verlängerungskabel
oder zwei Adapter an das Gerät an. Schließen Sie das Gerät
nicht über ein Verlängerungskabel an das Stromnetz an.
Schließen Sie das Gerät nicht an eine Steckdose an, die für
Elektrorasierer oder Haartrockner ausgelegt ist.
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Schließen Sie das Gerät nicht an eine Steckdose an, die für
kleine Lasten bestimmt ist.
Bevor Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen,
stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene
elektrische Spannung mit der Spannung Ihrer Steckdose
übereinstimmt.
Die Steckdose muss ordnungsgemäß geerdet sein, und die
Wasserversorgung darf nicht blockiert sein.
Schließen Sie das Gerät nicht über ein externes Schaltgerät
wie einen Programmtimer an, und vermeiden Sie Anschlüsse
an ein Stromnetz, das vom Versorger regelmäßig ein- und
ausgeschaltet wird.
Abluft darf nicht in einen Abzug geleitet werden, der für
Verbrennungs- oder Brennstoffabgase vorgesehen ist.
INSTALLATION
Bevor Sie das Gerät verwenden, entfernen Sie unbedingt die
Verpackung (Schaumstoff, Styropor usw.), die an der Unterseite
des Geräts angebracht ist.
Bitte installieren Sie das Gerät korrekt gemäß den Anweisungen
und schließen Sie es an die Wasser- und Stromversorgung an
(siehe „INSTALLATION UND ANSCHLUSS“).
Wasser- und Elektroinstallationen sollten von einem
qualifizierten Fachmann durchgeführt werden.
Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem die
Türöffnung eingeschränkt ist.
Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, an denen die
Temperatur unter 5°C fallen kann, da es bei gefrierendem
Wasser beschädigt werden kann.
Stellen Sie das Gerät auf einen festen und ebenen Boden. Wenn
das Gerät auf einer hohen Plattform installiert wird, muss es
verstärkt werden, um ein Umkippen zu verhindern.
Das Ende des Wasserablaufschlauchs muss in das
Abflusssystem reichen.
Dieses Gerät darf nicht im Freien aufbewahrt oder verwendet
werden. Flusenansammlungen in der Nähe des Geräts sind zu
vermeiden. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von
Heizgeräten oder brennbaren Materialien.
Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem Gas
austreten könnte.
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Sorgen Sie für eine gute Belüftung, um zu verhindern, dass die
vom Gerät erzeugten Gase in den Raum zurückströmen und
einen Brand verursachen.
VERWENDUNG
Transportschrauben/-stäbe vor dem ersten Gebrauch
entfernen, da es sonst zu schweren Beschädigungen beim
Starten des Gerätes kommen kann (siehe Kapitel „INSTALLATION
UND ANSCHLUSS/Demontage der Transportschrauben/-stäbe“).
Solche Schäden sind nicht von der Garantie abgedeckt.
Überprüfen Sie das Gerät auf Beschädigungen während
des Transports. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es
beschädigt ist.
Verwenden Sie Reinigungsmittel, die für das Gerät und die
Wäschepflege geeignet sind. Wir haften nicht für Schäden oder
Verfärbungen von Dichtungen und Kunststoffteilen, die durch
unsachgemäße Verwendung von Bleich- oder Farbstoffen
entstehen.
Entfernen Sie keine Verkleidungsteile und zerlegen Sie das Gerät
nicht.
Betätigen Sie keine Knöpfe mit scharfen Gegenständen wie
Nadeln, Messern oder Nägeln.
Fassen Sie den Netzstecker nicht an und bedienen Sie das
Gerät nicht mit nassen Händen.
Dieses Gerät ist nur zum regelmäßigen Waschen oder Trocknen
(für Wäschetrockner-Modelle) geeignet. Für die chemische
Reinigung ist es nicht geeignet.
Der Versuch, das schwere Gerät anzuheben, kann zu
Verletzungen führen. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst
anzuheben, da Ihre Hände durch scharfe Kanten geschnitten
werden können.
Nutzen Sie keine hervorstehenden Teile, um das Gerät zu
verschieben.
Herausstehende Teile können beim Heben oder Schieben des
Geräts beschädigt werden.
Waschen Sie Wäsche nicht mit großen Knöpfen oder anderen
Schwermetallgegenständen und stellen Sie sicher, dass alle
Taschen der Wäsche leer sind. Um Gerüche und Schimmel zu
vermeiden, öffnen Sie die Tür am Ende des Waschzyklus, damit
die Trommel trocknen kann.
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Metallgegenstände sollten nicht über längere Zeit in der
Trommel bleiben.
Das Türglas kann durch starke Stöße gerissen werden. Gehen
Sie vorsichtig mit dem Türglas um.
Legen Sie die Wäsche vollständig in die Trommel, um zu
verhindern, dass sie sich in der Tür verfängt.
Trennen Sie die Wasserversorgung und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Gerät nicht benutzt wird.
Legen Sie keine Tiere (wie Haustiere) in das Gerät.
TRANSPORT/TRANSPORT NACH MONTAGE
Montieren Sie die Transportschrauben/-stäbe.
Ziehen Sie vor dem Zusammenbau der Transportschrauben/-
stäbe den Netzstecker!
Schalten Sie den Wasserhahn aus und ziehen Sie am Ende des
Waschzyklus den Netzstecker. Ziehen Sie niemals am Netzkabel,
um das Gerät auszuschalten. Halten Sie den Netzstecker immer
fest und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose.

Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigen
Reinigungsmittel, da dies giftige Gase freisetzen, das Gerät
beschädigen und Brand- oder Explosionsgefahr verursachen
kann.
Öffnen Sie die Gerätetür während des Betriebs
(Hochtemperatur-Waschen/Trocknen) nicht gewaltsam.
Verwenden Sie das Gerät nach der Reinigung mit
Industriechemikalien nicht.

Das während eines Hochtemperatur-Waschzyklus
abgelassene Wasser ist heiß. Berühren Sie das Wasser nicht,
um Verbrennungen zu vermeiden.
Wäsche, die mit Speiseölen, Aceton, Alkohol, Benzin, Kerosin,
Reinigungsmitteln, Terpentin, Wachs oder Wachsentfernen
verunreinigt ist, sollte vor dem Waschen in der Trommel
mit heißem Wasser und viel Reinigungsmittel vorgewaschen
werden.
Verwenden Sie Weichspüler oder ähnliche Produkte gemäß
den Anweisungen des Herstellers.
Entfernen Sie alle Gegenstände, wie z. B. Zigarettenanzünder
oder Streichhölzer, aus den Taschen.

GEFAHR VOR HEISSEN OBERFLÄCHEN
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Bei höheren Wasch- oder Trocknungstemperaturen erwärmt
sich das Türglas. Seien Sie vorsichtig, um Verbrennungen zu
vermeiden. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht in der Nähe
des Türglases spielen. Berühren Sie das Türglas während des
Betriebs nicht.

WASSERÜBERLAUFSCHUTZ (BEI EINGESCHALTETEM GERÄT)
Wenn der Wasserstand in der Waschmaschine über das
normale Niveau ansteigt, wird der Wasserstandsschutz
aktiviert. Das unterbricht die Wasserzufuhr und die
Waschmaschine beginnt, das Wasser abzupumpen. Das
Programm wird unterbrochen und ein Fehler wird gemeldet.
Waschen oder trocknen Sie keine Wäsche aus
Schaumgummi (Latexschaum), Duschkappen, wasserdichten
Stoffen, Gummiprodukten oder Kleidung oder Kissen mit
Schaumgummipolstern in der Trommel.

WARNUNG
Bei Geräten mit Trocknungsfunktion unterbrechen Sie das
Programm erst nach Abschluss des Trocknungszyklus. Wenn Sie
es aus irgendeinem Grund unterbrechen müssen, entfernen
Sie die Wäsche vorsichtig, um Verbrennungen zu vermeiden.
Entfernen Sie die Wäsche zügig und breiten Sie sie aus, damit
die Wärme entweichen kann.
KINDERSICHERHEIT
Bevor Sie die Gerätetür schließen und das Programm starten,
vergewissern Sie sich, dass sich außer Wäsche nichts in der
Trommel befindet. Vergewissern Sie sich, dass kein Kind in die
Trommel geklettert und die Tür von innen verschlossen ist.
Lassen Sie die Tür nicht offen stehen. Kinder können an der
Tür hängen oder in das Gerät klettern, was zu Schäden oder
Verletzungen führen kann.
Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien außerhalb der
Reichweite von Kindern auf, da sie eine Gefahr darstellen
können.
Bewahren Sie Waschmittel und Weichspüler außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
WARTUNG
Reparaturkosten für Schäden durch falsche Anschlüsse,
unsachgemäße Installation, Nutzung oder unbefugte
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Reparaturen trägt der Benutzer. Diese sind nicht von der
Garantie abgedeckt.
Die Garantie gilt nicht für Verbrauchsmaterialien,
Farbabweichungen, altersbedingte Geräusche oder
ästhetische Mängel, die die Funktionalität oder Sicherheit des
Geräts nicht beeinträchtigen.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Vorderseite
1. Bedienfeld
2. Wahlknopf
3. Waschmittelschublade
4. Tür
5. Abdeckung der Filterklappe der

Ablaufpumpe

Zurück
1. Wasserzulaufschlauch
2. Netzkabel
3. Ablaufschlauch
4. Verstellbare füsse
5. Transportschraube

Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur zu Veranschaulichung. Aufgrund von
Produktverbesserungen und Serienerweiterungen können Aussehen, Farbe und Funktionen des
Produkts, die Sie erhalten, von den Abbildungen in diesem Handbuch abweichen. Bitte sehen
Sie sich das gelieferte Produkt an.
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INSTALLATION UND ANSCHLUSS

AUSPACKEN

Bitte entfernen Sie zuerst alle Verpackungen und den Schaumstoff, insbesondere den
Schaumstoffboden. Verwenden Sie beim Auspacken des Geräts keine scharfen Gegenstände,
um es nicht zu beschädigen. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial (Plastiktüten, andere
Kunststoffteile usw.) außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Das Verpacken der Maschine erfolgt in entgegengesetzter Reihenfolge des Auspackens.
Bitte überprüfen Sie das Gerät auf Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn es

beschädigt ist, und wenden Sie sich sofort an den Kundendienst.
Das für dieses Gerät mitgelieferte Zubehör enthält einen oder mehrere der folgenden Artikel:
● Benutzerhandbuch;
● 4 Transportschraubenabdeckungen;
● Wassereinlassschlauch;
● Wasserablaufschlauchhalterung;
● Schraubenschlüssel;
● Schalldämmplatte/Schwammstreifen/keine (je nach Modell).
Verschiedene Modelle haben unterschiedliche Konfigurationen und das für dieses Gerät
mitgelieferte Zubehör hängt von der tatsächlichen Konfiguration des Modells ab.

DEMONTAGE DER TRANSPORTSCHRAUBEN/-STÄBE

 Nach dem Entfernen aller Verpackungen entfernen Sie die Transportschrauben.
Andernfalls kann dieses Gerät während des Gebrauchs beschädigt werden. Solche Schäden
sind nicht von der Garantie abgedeckt.
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Die Kabelklemme ist 
hier angebracht und 
muss entfernt werden. 
(Nicht bei allen 
Modellen verfügbar)

 Legen Sie den Ablaufschlauch
beiseite. Verwenden Sie einen geeigneten
Schraubenschlüssel, um die 4 Schrauben auf der
Rückseite durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn in
der durch die Pfeile angegebenen Richtung zu lösen.
Lösen Sie die Schrauben ca. 30 mm.

 Ziehen Sie die 4 Transportschrauben
waagerecht heraus.

 Ziehen Sie die Transportschrauben zusammen
mit den Gummi- und Kunststoffteilen waagerecht
heraus.

 Verwenden Sie die Abdeckungen für die
Transportschrauben, um die Schraubenlöcher
zu verschließen. (Transportschraubenabdeckungen
und Bedienungsanleitung sind im mitgelieferten
Zubehör enthalten.)

 Bitte bewahren Sie die Transportschrauben
für zukünftigen Transport auf. Falls das erneute
Anbringen der Transportschrauben erforderlich ist,
führen Sie die oben beschriebenen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge aus.

AUFSTELLORT

Stellen Sie das Gerät auf eine feste Fläche und halten Sie es ruhig. Die Fläche muss sauber
und trocken gehalten werden, da das Gerät sonst verrutschen kann. Reinigen Sie außerdem die
Unterseite der verstellbaren Füße.

VERSTELLBARE FÜSSE
Verwenden Sie eine Wasserwaage und den mitgelieferten Schraubenschlüssel.

 Passen Sie die Höhe
durch Drehen der verstellbaren
Füße an. Die verstellbaren
Standfüße ermöglichen einen
Höhenausgleich von 2 cm.

 Nach der Höheneinstellung
die Kontermutter mit einem
geeigneten Schraubenschlüssel
gegen den Uhrzeigersinn
festziehen (siehe Abbildung).
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Wenn das Gerät nicht stabil aufgestellt ist, kann dies Vibrationen, Verrutschen und
Geräusche verursachen. Beschädigungen, die durch unsachgemäße Nivellierung verursacht
werden, sind nicht von der Garantie gedeckt.

Während des Betriebs des Geräts können ungewöhnliche oder laute Geräusche auftreten,
die hauptsächlich durch eine unsachgemäße Installation verursacht werden.

INSTALLATIONSSPALTEN

Zwischen dem Gerät und den Wänden oder Möbeln muss Platz gelassen werden. Um
einen optimalen Betrieb des Geräts zu gewährleisten, lassen Sie auf allen Seiten einen Abstand
gemäß der Abbildung.
Das Nicht-Einhalten des erforderlichen Mindestabstands kann zu Sicherheitsrisiken und
anormalem Betrieb führen. Es kann auch zu Überhitzung kommen (Abbildungen 1 und 2).

ABLAUFSCHLAUCH ANSCHLIESSEN
Verschiedene Modelle haben unterschiedliche Wasserzulaufschläuche. Schließen Sie den
Zulaufschlauch entsprechend dem verwendeten Schlauch korrekt am Wasserhahn an.

A. Anschluss für europäischen Wasserzulaufschlauch
B. AquaStop-Anschluss
C. Anschluss des chinesischen Wasserzulaufschlauchs

Für den normalen Gerätebetrieb muss der Wasserdruck zwischen 0,1 - 1 MPa (1 - 10 bar;
1 - 10 kp/cm2; 10 - 100 N/cm2) liegen. Der minimale dynamische Wasserdruck kann durch
Messung des Wasserdurchflusses bestimmt werden. Drehen Sie den Wasserhahn vollständig
auf; innerhalb von 15 Sekunden sollten 3 Liter Wasser fließen.

Verwenden Sie den neuen Zulaufschlauch, der mit dem Gerät geliefert wird. Verwenden Sie
keine alten oder andere Wasserschläuche.

Achten Sie darauf, dass die Wasserschläuche nicht beschädigt sind. Wenn ein Schlauch
beschädigt, brüchig oder rissig ist, muss er ersetzt werden.

Das Gerät darf nur an einem Kaltwasserzulauf und nicht an einem Warmwasserzulauf
angeschlossen werden.

Hinweis:
1. Ziehen Sie gleichmäßig an und schrauben Sie nicht in den Wassereinlassschlauch, da sonst

der Anschluss beschädigt wird.
2. Entfernen Sie die Gummidichtung nicht. Überprüfen Sie bei jeder Benutzung des Geräts,

ob die Gummidichtung gelöst oder beschädigt ist. Bei Schäden wenden Sie sich bitte
umgehend an den Kundendienst.
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ABLAUFSCHLAUCH ANSCHLIESSEN UND SICHERN
Führen Sie den Ablaufschlauch in das Waschbecken oder die Badewanne oder schließen Sie
ihn direkt am Ablaufanschluss an (der Mindestdurchmesser des Ablaufschlauchs beträgt 4
cm). Der vertikale Abstand des Ablaufschlauchs vom Boden beträgt 70–100 cm. Es gibt drei
Möglichkeiten, den Ablaufschlauch anzuschließen (A, B, C).

Bis zu 90 cm

Bi
s 
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00
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m

M
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. 7
0 

cm

 Führen Sie das Ende
des Ablaufschlauchs in das
Waschbecken oder die Badewanne.
Verwenden Sie Kabelbinder, um
den Ablaufschlauch durch die
Winkelhalterung zu sichern und ein
Verrutschen zu verhindern.

 Führen Sie den Ablaufschlauch
direkt in den Ablauf. Verwenden
Sie kein kleines Waschbecken. Das
abgelassene Wasser kann heiß sein.

 Schließen Sie den
Ablaufschlauch direkt am
Ablassanschluss an der Wand an
und installieren Sie ihn korrekt zur
Reinigung.

 Der Ablaufschlauch muss wie
gezeigt an der Schlauchschelle auf
der Rückseite des Geräts befestigt
werden.

 Die Schlauchschelle darf nicht
entfernt werden, da dies zu einer
unsachgemäßen Waschleistung
führt.

Stellen Sie sicher, dass der Ablaufschlauch nicht beschädigt ist.
Fehlerhafte Installation des Ablaufschlauchs kann zu Sicherheitsrisiken oder anormalem

Betrieb führen.
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ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

2 Stunden

 Bevor Sie das Gerät am Stromnetz anschließen, warten Sie bitte mindestens 2 Stunden,
bis es sich der Raumtemperatur angepasst hat.
Dieses Gerät wird an einer Schutzkontaktsteckdose angeschlossen, und es dürfen sich keine
Hindernisse zwischen dem Gerät und der Steckdose befinden. Die Steckdose muss über einen
konformen Erdungsschutz verfügen. Allgemeine Informationen zum Gerät entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

 Wir empfehlen, ein Überspannungsschutzgerät zu verwenden, um dieses Gerät vor
Blitzschlag zu schützen.

 Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, um das Gerät anzuschließen.
Schließen Sie das Gerät nicht an einer Steckdose an, die nur für leichte Lasten bestimmt ist.
Schließen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an.
Reparatur und Wartung dieses Geräts muss von professionell geschultem Personal

durchgeführt werden.
Nur vom Hersteller autorisiertes Personal darf ein beschädigtes Netzkabel ersetzen.
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PRODUKTEINFÜHRUNG

ERSTGEBRAUCH
Dieses Gerät wurde werkseitig getestet und kann eine kleine Menge Wasserrückstände
enthalten. Wir empfehlen, vor dem Gebrauch das Programm „Trommelreinigung“ (oder
ein anderes Hochtemperaturprogramm) auszuführen, um Restwasser aus der Trommel zu
entfernen.
● Schließen Sie die Stromversorgung an und öffnen Sie den Wasserhahn. Geben Sie keine

Kleidung in die Trommel. Wählen Sie das Programm aus und starten Sie es.
 Verwenden Sie keine Lösungs- oder Reinigungsmittel, die das Gerät beschädigen können

(befolgen Sie die Empfehlungen des Reinigungsmittelherstellers).

VORBEREITUNG ZUM WASCHEN
Klassifizieren Sie die Kleidung nach Typ (Baumwolle, Mischfaser, Seide, Wolle usw.), den
Etikettvorgaben, der Farbe (weiß, farbig usw.), dem Verschmutzungsgrad usw.

IN DIE WÄSCHE GEBEN
Öffnen Sie die Maschinentür, stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper in der Trommel
befinden, und geben Sie die Kleidung lose in die Trommel.
Schließen Sie die Tür, bis Sie hörbar einrastet, was anzeigt, dass sie sicher verschlossen ist.

Überladen Sie die Trommel nicht! Die maximale Beladung entnehmen Sie der
„PROGRAMMTABELLE“. Wenn die Trommel zu voll ist, kann die Kleidung nicht effektiv gereinigt
werden.

Bitte geben Sie die Wäsche vollständig in die Trommel, damit sie sich nicht in der Tür
verfangen kann.
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PROGRAMME UND FUNKTIONEN

Bedienfeld

MiX

FUNKTIONEN

Power (Ein/Aus) 
Wird verwendet, um die Stromversorgung des Geräts ein- oder auszuschalten.
Wenn Sie das Programm während des Betriebs herunterfahren müssen, halten Sie zum
Herunterfahren die Taste „Ein/Aus“ gedrückt. Im Standby-Modus schaltet sich das Gerät
nach Programmende automatisch ab, wenn innerhalb eines bestimmten Zeitraums keine
Bedienung erfolgt.

Start/Pause 
Wird verwendet, um ein Programm zu starten/anzuhalten.
Das Gerät kann nicht gestartet werden, wenn die Tür nicht geschlossen oder das Türschloss
nicht verriegelt ist.

Steam (Dampf) 
Diese Funktion erzeugt Dampf, um Falten zu reduzieren oder zu beseitigen und die Kleidung
bequemer zu machen.
Bevor Sie das Programm starten, drücken Sie diese Taste, damit leuchtet das Symbol „ “
auf und die Funktion „Dampf“ wird aktiviert. Diese Funktion wird auf gleiche Weise wieder
deaktiviert.

*Connect (Verbinden)
Dieses Gerät unterstützt die intelligente WLAN-Steuerungsfunktion. Halten Sie die Taste
gedrückt, damit blinkt das Symbol „ “ und die WLAN-Funktion wird aktiviert. Diese Funktion
wird auf gleiche Weise wieder deaktiviert.

Wie aktiviere ich die WLAN-Funktion?
1. Halten Sie die Taste „ “ gedrückt, um das Gerät mit dem WLAN zu verbinden, bis das

Symbol „ “ zu blinken beginnt.
2. Halten Sie „Temperatur“ gedrückt, damit wird auf dem Display „Bon“ angezeigt.
3. Nachdem Sie die oben genannten Schritte ausgeführt haben, ist Ihr Gerät bereit, eine

Verbindung zum Internet herzustellen. Befolge die Anweisungen in deiner APP.
4. Wenn dies nicht gelingt, schalten Sie das Gerät aus und wiederholen Sie die Schritte.
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Wie aktiviert man die Remote Control (Fernsteuerung)?
1. Stellen Sie sicher, dass das WLAN aktiviert ist. Wenn das WLAN ausgeschaltet ist, halten Sie die

Taste „ “ gedrückt, um es einzuschalten.
2. Drehen Sie den Programmwahlschalter auf „Remote Control“ (Fernsteuerung), um die

Fernsteuerungsfunktion zu aktivieren. Das fernsteuerungssymbol „ “ leuchtet, die Funktion
ist aktiviert und die Tür ist verriegelt. Wenn das Symbol aus ist, ist die Fernsteuerung
deaktiviert.

 Wenn das fernsteuerungssymbol „ “ auf dem Display nicht leuchtet, können Sie die
Maschine nicht über die Handy-App fernsteuern. Um diese Funktion zu aktivieren, drehen Sie
den Knopf auf „Remote Control“ (Fernsteuerung), bis das Symbol „ “ erneut aufleuchtet.

Quicker (Schnell) 
Diese Funktion verkürzt die Waschzeit des Programms und beschleunigt den Waschzyklus.
Diese Funktion hat zwei optionale Modi. Drücken, damit wird die Programmzeit um eine Stufe
verkürzt.
Erneut drücken, damit wird die Programmzeit um eine zweite Stufe verkürzt. Nochmals drücken,
um diese Funktion zu deaktivieren. Die Programmzeit erhöht sich auf den ursprünglichen
Stand. Bei Programmen mit automatischer Wägung deaktiviert die Auswahl dieser Funktion
die automatische Wägung und die Abwahl dieser Funktion aktiviert die automatische Wägung
erneut.

*Pre Wash (Vorwäsche)
Diese Funktion kann eine Vorwäsche vor der Hauptwaschphase hinzufügen, um die
Waschleistung zu verbessern. Halten Sie vor dem Starten des Programms diese Taste gedrückt,
um die Funktion ein- oder auszuschalten.
Nachdem die Funktion eingeschaltet wurde, leuchtet das Symbol für die Vorwäsche „ “.
Nachdem das Programm gestartet wurde, blinkt das Symbol für die Vorwäsche „ “.
Nachdem der Vorwaschvorgang beendet wurde, erlischt das Symbol für die Vorwäsche. Das
Symbol für die Vorwäsche bleibt bis zum Ende des Programms eingeschaltet.
Wenn Sie die Vorwaschfunktion auswählen, geben Sie bitte Waschmittel in das Vorspülfach des
Waschmittelbehälters.

Temp. (Temperatur)
Mit dieser Funktion können Sie die Temperatur des ausgewählten Programms ändern.
Jedes Programm hat eine voreingestellte Temperatur. Bevor Sie das Programm starten,
drücken Sie diese Taste, um die aktuelle Temperatureinstellung zum ersten Mal anzuzeigen.
Drücken Sie sie erneut, um zwischen den Temperaturstufen umzuschalten („ “ für
Kaltwäsche).
Die Heiztemperatur, die für jedes Programm eingestellt werden kann, ist unterschiedlich.

Spin (Schleudern)
Mit dieser Funktion können Sie die Schleuderdrehzahl des Programms einstellen, bevor das
Programm startet. Drücken Sie die Taste, um die eingestellten Stufen zu durchlaufen (wenn Sie
„ “ wählen, pumpt das Gerät nur ab, ohne Wasser zu entziehen).
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Extra Rinse (Extra Spülen)
Diese Funktion ändert die Standardanzahl der Spülzyklen.
Bevor Sie das Programm starten, drücken Sie diese Taste, um die aktuelle Anzahl der „Extra
Spülen“ zum ersten Mal anzuzeigen. Drücken Sie die Taste erneut, um die voreingestellten Modi
zu durchlaufen. Die Anzahl der „Extra Spülen“-Optionen beträgt: 1/2/3 mal. Verschiedene Gänge
können für jedes Programm eingestellt werden.
Die Standardspülzeiten des Programms zuzüglich der „Extra-Spülgänge“ betragen insgesamt
nicht mehr als 5-mal.

Delay End (Endzeit) 
Mit dieser Funktion können Sie die Wäsche nach Belieben planen.
Legen Sie die Endzeit fest, nachdem Sie das Programm und die Funktion ausgewählt haben.
Drücken Sie diese Taste, um die Verzögerung zu starten, und drücken Sie sie erneut, um die
voreingestellten Zeitstufen zu durchlaufen. Mit jedem Drücken ändert sich die Zeit um 1 Stunde.
Die maximal auswählbare Zeit beträgt 24:00.
Die Endzeit ist die Endzeit des Programms, einschließlich der gesamten Programmlaufzeit.
Daher muss die Endzeit größer als die Programmlaufzeit sein.
Wenn die Endzeit-Funktion läuft, leuchtet oder blinkt das Symbol „ “ auf dem Display. Wenn
die Endzeit-Funktion abgeschlossen ist, erlischt das Symbol.
Wenn die Fertig in-Funktion vor Beginn des Programms ausgewählt wurde, kann sie durch die
Auswahl einer anderen Programm- oder Funktionstaste abgebrochen werden.
Nachdem das Programm gestartet wurde, müssen Sie zum Abbrechen der Fertig in-Funktion
das Programm stoppen und neu starten.

Child Lock (Kindersicherung) 
Das Gerät verfügt über eine Kindersicherung, um ein versehentliches Betätigen durch Kinder zu
verhindern und deren Sicherheit zu gewährleisten.
Diese Funktion wird durch eine Kombination von Tastendrücken aktiviert. Bitte befolgen Sie die
Anweisungen des Bedienfelds, wie im elektronischen Handbuch beschrieben.
Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, sind alle Tasten außer der Ein/Aus-Taste gesperrt.
Nach Abschluss des Programms wird die Kindersicherung automatisch deaktiviert.

Mute (Stummschalten) 
Diese Funktion schaltet alle Signaltöne außer dem Alarmton ab und reduziert das Geräusch.
Wenn sich das Gerät im Standby-, Pausen- oder Betriebszustand befindet. Diese Funktion wird
durch eine Kombination von Tastendrücken aktiviert. Bitte befolgen Sie die Anweisungen des
Bedienfelds, wie im elektronischen Handbuch beschrieben.

Display
Wird verwendet, um die verbleibende Programmdauer, die Endzeit, den Fehlercode und
andere verwandte Informationen anzuzeigen.
Symbole

Symbol Türverriegelung. Wenn dieses Symbol aufleuchtet, ist die Gerätetür
verriegelt. Öffnen Sie die Tür zu diesem Zeitpunkt nicht gewaltsam, um Verletzungen
zu vermeiden.

Symbol Kleidung hinzufügen. Wenn dieses Symbol aufleuchtet, zeigt es an, dass Sie
die Tür öffnen können, um Kleidung hinzuzufügen.

*Aufgrund von Produktverbesserungen und Erweiterungen der Produktpalette richten sich
die detaillierten Produktmerkmale nach dem tatsächlichen Produkt.
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PROGRAMMTABELLE
Drehen Sie den Einstellknopf, um das entsprechende Programm auszuwählen (abhängig von
der Art der Kleidung und dem Verschmutzungsgrad). Während des Betriebs dreht sich der
Wahlknopf nicht automatisch.

Programm Maximale
Beladung (kg)

Programmbeschreibung

Eco 40–60 Max Dieses Programm eignet sich zum Waschen von
Baumwollkleidung, die leicht verschmutzt ist.

Cotton
(Baumw
olle)

Max Dieses Programm eignet sich zum Waschen von Baumwolle
oder Leinen, die mäßig bis stark verschmutzt sind.

Synthetics
(Synthetik)

Die Hälfte der
Nennkapazität

Dieses Programm eignet sich für mäßig verschmutzte
synthetische Stoffe und Baumwollstoffe.

Mix
(Mischwä
sche)

halbe ladung Dieses Programm eignet sich für leicht bis mäßig verschmutzte
Baumwollstoffe oder synthetische Stoffe.

Wool
(Wolle)

△ Dieses Programm eignet sich für waschmaschinenfeste
Wollkleidung (siehe Wäscheetikett).

Quick 15'
(Schnell 15')

〇 Dieses Programm eignet sich zum Waschen einer kleinen
Menge oder leicht verschmutzter Wäsche. Wenn Sie die
Standardeinstellung ändern, verlängert sich die Waschzeit.

Rinse+Spin
(Spülen+
Schleudern)

Max Dieses Programm dient zum separaten Spülen und Schleudern
von Wäsche. Füllen Sie für dieses Programm kein Waschmittel
ein.

Spin
(Schleu
dern)

Max Dieses Programm wird zum separaten Schleudern der Wäsche
verwendet. Fügen Sie für dieses Programm kein Waschmittel/
Weichspüler hinzu.

Drum
Clean
(Trommelre
inigung)

0 Dieses Programm wird verwendet, um die Trommel zu
reinigen und Waschmittelrückstände sowie Bakterien zu
entfernen, die sich beim Waschen bei niedrigen Temperaturen
ansammeln und vermehren. Fügen Sie für dieses Programm
kein Waschmittel/Weichspüler hinzu.

Remote
Control
(Fernsteu
erung)

/ Drehen Sie hier den Einstellknopf, um das
Fernsteuerungsmodul zu aktivieren.

Down
(Daunen)

〇 Dieses Programm eignet sich für maschinenwaschbare Artikel,
die mit synthetischen Fasern gefüllt sind, wie z. B. Kissen,
Matratzen und Tagesdecken, sowie für Artikel, die mit Daunen
gefüllt sind.

Sportswear
(Sport)

Leichtbeladung
(1 kg geringer
als halbe
Beladung)

Es eignet sich zum Waschen von Sportbekleidung und
Freizeitkleidung aus Mikrofaserstoffen.
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Programm Maximale
Beladung (kg)

Programmbeschreibung

Auto 60 % Beladung Das Programm passt die Hauptwaschdauer und die
Spülzeiten automatisch an die Menge der Wäsche in der
Waschmaschine an. Es ist für leicht verschmutzte Wäsche
geeignet.

Allergy
Care (Anti-
Allergie)

2 Eignet sich für hochtemperaturbeständige und wenig
ausbleichende Textilien, die durch Hochtemperaturdämpfen
Allergene wie Pollen, Milben und Parasiten entfernen.

Baby Care
(Babywä
sche)

2 Dieses Programm eignet sich zum Waschen von Babykleidung,
Unterwäsche usw. und sterilisiert diese bei hohen
Temperaturen. Wir können nicht empfehlen, Weichspüler für
dieses Programm hinzuzufügen.

Shirts
(Hemden)

△ Dieses Programm ist zum Waschen von Hemden aus
Baumwolle, Leinen, synthetischen Stoffen oder Mischgeweben
geeignet.

Power
49/30‘
(Power 49'/
30')

Leichtbeladung
(1 kg geringer
als halbe
Beladung)

Dieses Programm eignet sich zum schnellen Waschen
einer kleinen Menge stark verschmutzter Wäsche mit einem
intensiven Waschgang.

△ Für Waschmaschinen mit einer Kapazität von 12 kg oder mehr beträgt die maximale
Beladung für dieses Programm 3 kg. Für Waschmaschinen mit einer Kapazität unter 12 kg
beträgt sie 2 kg.
〇 Für Waschmaschinen mit einer Kapazität von 10 kg und mehr beträgt die maximale
Beladung für dieses Programm 2 kg. Für Waschmaschinen mit einer Kapazität unter 10 kg
beträgt sie 1 kg.
Hinweis
1. Wassertemperatur: Wählen Sie die entsprechende Wassertemperatur gemäß dem

ausgewählten Waschprogramm. Beachten Sie beim Waschen das Waschetikett des
Herstellers oder die Anleitung, um Beschädigungen zu vermeiden.

2. Die tatsächliche Wassertemperatur kann von der angegebenen Programmtemperatur
abweichen.

3. Die Testergebnisse hängen vom Wasserdruck, der Wasserhärte, der
Wasserzulauftemperatur, der Raumtemperatur, der Art und Menge der Wäsche,
dem Verschmutzungsgrad, dem verwendeten Waschmittel, den Schwankungen der
Stromversorgung und anderen Faktoren ab.

4. Wenn Sie während des Waschzyklus zu viel Wäsche hinzufügen, wird die Wäsche weniger
effizient gewaschen, da die Maschine zunächst ein geringeres Gewicht erkennt und weniger
Wasser einfüllt. Unzureichendes Wasser kann auch zu Schäden an der Wäsche führen und
die Waschzeit verlängert sich.

5. Drum Clean (Trommelreinigung) (falls verfügbar): Die Trommel muss vor der Verwendung
des Drum Clean (Trommelreinigung)-Programms entleert werden. Wir empfehlen, es
mindestens einmal im Monat laufen zu lassen.

6. Verwenden Sie zum Entkalken ein Entkalkungsmittel mit Korrosionsschutz (nur nicht
korrosive Entkalkungsmittel verwenden und die Gebrauchsanweisung des Entkalkungsmittels
beachten). Führen Sie das Programm „Drum Clean“ (Trommelreinigung) (oder ein
anderes Hochtemperaturprogramm) mehrmals durch, um eventuelle Rückstände des
Entkalkungsmittels zu entfernen und die Entkalkung abzuschließen. Es wird empfohlen,
mindestens alle sechs Monate zu entkalken.
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 Die Höchst- oder Nennladung gilt für Wäsche, die gemäß den einschlägigen
Bestimmungen der Norm IEC60456 hergestellt wurde.

Für eine bessere Waschleistung empfehlen wir, die Trommel beim Programm Cotton
(Baumwolle) nicht mehr als zu 2/3 zu füllen.

ENDE DES PROGRAMMS
Wenn das Programm endet, gibt das Gerät einen Signalton aus und das Display zeigt das
Endmenü an. Die Endanzeige zeigt den Stromverbrauch, die Laufzeit, den Wasserverbrauch
und die Anzahl der Spülgänge des Programms an (wenn die Trocknungsfunktion oder die
Knitterschutzfunktion hinzugefügt wird, ändert sich die Anzeige nach Programmende). Drücken
Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät auszuschalten. Wenn Sie für einen bestimmten Zeitraum
keinen Vorgang ausführen, schaltet das Gerät den Bildschirm automatisch aus. Wenn Sie
nach dem Ausschalten des Displays innerhalb eines bestimmten Zeitraums keine Bedienung
vornehmen, schaltet sich das Gerät automatisch aus.

Nachdem das Programm beendet ist, schalten Sie bitte das Gerät aus, schalten Sie den
Wasserhahn aus, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, öffnen Sie die Tür und nehmen
Sie die Wäsche aus der Trommel.

Einige Programme erkennen vor dem Waschen automatisch das Gewicht der Wäsche, und
die Programmdauer wird automatisch angepasst.

WARTUNG UND REINIGUNG
Durch regelmäßige Wartung kann die Lebensdauer des Geräts verlängert werden. Vor der

Wartung bitte unbedingt die Stromversorgung abschalten und den Wasserhahn zudrehen.
Kinder dürfen dieses Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen oder Wartungsarbeiten

durchführen.

REINIGEN DER WASCHMITTELSCHUBLADE

Reinigen Sie die Waschmittelschublade regelmäßig.

WASSERZULAUFSCHLAUCHS, ÄUSSERES FACHS DER
WASCHMITTELSCHUBLADE UND DIE GUMMIDICHTUNG DER TÜR REINIGEN

 Reinigen Sie den Filter des
Wassereinlassschlauchs regelmäßig.

 Reinigen Sie das äußere Fach
der Waschmittelschublade mit einer
Bürste, insbesondere die Düse an der
Oberseite.

 Wischen Sie die Türdichtung
nach jedem Waschgang ab, um
ihre Lebensdauer zu verlängern.
Lassen Sie nach dem Waschen die
Gerätetür leicht geöffnet, damit die
Feuchtigkeit entweichen kann. Dies
verhindert Schimmelbildung an der
Türdichtung.
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REINIGUNG DES FLUSENSIEBS DER ABLAUFPUMPE

Wasser kann auslaufen, wenn der Filter der Ablaufpumpe gereinigt wird. Wir empfehlen, ein
saugfähiges Tuch auf den Boden zu legen. Achten Sie darauf, dass das Wasser abgekühlt ist,
bevor Sie es ablassen.

Der Filter der Ablaufpumpe muss regelmäßig gereinigt werden, insbesondere nach dem
Waschen von Bettdecken, Badetüchern oder alter Kleidung.

Wenn das Schleuderprogramm nicht starten kann oder sich Fremdkörper (Knöpfe, Münzen,
Haarnadeln usw.) in der Ablaufpumpe befinden, reinigen Sie den Pumpenfilter.

Öffnen Sie den Pumpenfilter nicht, während das Gerät läuft. Betreiben Sie das Gerät nicht,
bevor der Pumpenfilter eingesetzt ist, um Wasseraustritt und Fehlfunktionen zu vermeiden.

EINLASSFILTER REINIGEN
Überprüfen und reinigen Sie den Einlassfilter regelmäßig. Wenn der Wasserzulauf langsam ist,
reinigen Sie bitte rechtzeitig den Filter am Wassereinlass.

Der Wasserzulauffilter sammelt Verunreinigungen und Sedimente aus der
Wasserversorgung des Geräts. Wir empfehlen, den Wasserzulauffilter mindestens alle sechs
Monate zu reinigen; bei sehr hartem Wasser oder Kalkablagerungen häufiger.

REINIGUNG DES GEHÄUSES

Bevor Sie das Gerät außen reinigen, muss es vom Stromnetz getrennt werden.
Reinigen Sie das Gerätegehäuse und das Bedienfeld mit einem weichen, feuchten Tuch.
Wischen Sie dann mit einem weichen, trockenen Tuch nach.

 Verwenden Sie keine Lösungs-, Scheuer- oder Reinigungsmittel, die das Gerät
beschädigen können (folgen Sie den Empfehlungen des Reinigungsmittelherstellers). Wischen
Sie die Trommeltür mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie anschließend mit einem
weichen, trockenen Tuch.

 Wenn Sie mit einem feuchten Tuch reinigen, wringen Sie das Tuch vor dem Abwischen der
Waschmaschine gut aus.
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FEHLERCODES UND FEHLERBEHEBUNG
Wenn das Gerät nicht normal funktioniert und das Display einen der folgenden Codes anzeigt,
handelt es sich möglicherweise nicht um einen Fehler. Bitte beachten Sie die Inhalte im
Fehlercode und ergreifen Sie die entsprechenden Maßnahmen.

Problem/
Störung

Beschrei
bung

Lösung

F01 Wasserzula
uf Fehler

Überprüfen Sie die folgenden Punkte:
1. Ist der Wasserhahn geöffnet? Ist der Wasserdruck zu niedrig?
2. Ist der Wassereinlassschlauch eingeklemmt?
3. Ist der Filter des Wassereinlassschlauchs verstopft?
4. Ist der Wassereinlassschlauch eingefroren?
Nachdem diese Probleme ausgeschlossen wurden, drücken Sie
„Start/Pause“, um den Betrieb fortzusetzen.

F03 Wasseraus
lass Fehler

Überprüfen Sie die folgenden Punkte:
1. Ist der Ablaufschlauch eingeklemmt? Fließt Wasser durch den

Schlauch?
2. Ist der Filter des Ablaufschlauchs verstopft?
3. Ist der Ablaufschlauch gefroren?
Nachdem diese Probleme ausgeschlossen wurden, drücken Sie
„Start/Pause“, um den Betrieb fortzusetzen.

F24 Überlauf Unterbrechen Sie das Programm, und starten Sie es dann neu.
Wenn das Gerät weiterhin überläuft, schließen Sie bitte den
Wasserhahn und wenden Sie sich an einen Servicetechniker.

F13 Türverriege
lungsfehler

Die Tür ist geschlossen, aber sie lässt sich nicht verriegeln.
Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein. Starten Sie dann das
Waschprogramm neu.
Wenn die Störung weiterhin besteht, wenden Sie sich an einen
Servicetechniker.

F14 Türentriege
lungsfehler

Die Tür ist geschlossen, kann aber nicht entriegelt werden.
Schalten Sie das Gerät aus und dann wieder ein. Wenn
die Störung weiterhin besteht, wenden Sie sich an einen
Servicetechniker.

Sonstiges Fehler des
elektronis
chen
Moduls

Schalten Sie das Gerät aus und dann wieder ein.
Starten Sie das Waschprogramm neu.
Wenn die Störung weiterhin besteht, wenden Sie sich an einen
Servicetechniker.
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Problem/
Störung

Beschrei
bung

Lösung

Unb Unwucht
alarm

Unwuchtalarm muss mit den folgenden Methoden behoben
werden:
1. Wäscheverwirrung
Wenn die Wäsche verheddert ist, schalten Sie zuerst das Gerät
aus, öffnen Sie die Tür, schütteln Sie die Wäsche los und legen Sie
sie wieder in die Trommel. Schließen Sie dann die Tür und wählen
Sie das Schleuderprogramm erneut aus.
2. Untergewichtete Wäsche
Schalten Sie das Gerät aus, öffnen Sie die Tür und laden
Sie zusätzliche Wäsche (oder ein oder zwei Handtücher)
ein. Schließen Sie dann die Tür und wählen Sie das
Schleuderprogramm erneut aus.

F15-F18 Abnormale
Trocknung
(für
Wäschetroc
kner-
Modelle)

Schalten Sie das Gerät aus und dann wieder ein
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WARTUNG
VOR DEM ANRUF BEIM WARTUNGSPERSONAL
Wenn Sie sich an den Kundendienst wenden, geben Sie bitte zuerst Ihr Gerätemodell an.
Informationen wie Modellnummer, Code/ID, Modelltyp und Seriennummer sind auf dem
Typenschild des Geräts angegeben.

Verwenden Sie bei Mängeln nur vom autorisierten Hersteller zugelassene Ersatzteile.
Reparaturen oder Garantieansprüche, die sich aus einem falschen Anschluss oder der

unsachgemäßer Nutzung des Geräts ergeben, sind nicht von der Garantie abgedeckt. In
diesem Fall gehen die Wartungskosten zu Ihren Lasten.

ENTSORGUNG

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien und kann
recycelt, wiederverwendet, verarbeitet oder vernichtet werden, ohne die
Umwelt zu schädigen. Für diesen Zweck sind die Verpackungsmaterialien
mit entsprechenden Etiketten gekennzeichnet.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung zeigt an, dass es
nicht als Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Produkt an
einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten.

Wenn das Gerät das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht und entsorgt
werden muss, entfernen Sie bitte alle Netzkabel und zerstören Sie
Türschlösser und Schalter, um ein Verriegeln der Türen zu verhindern. Dies
vermeidet, dass sich Kinder oder kleine Tiere einschließen.

Die Kennzeichnung des Geräts entspricht den Bestimmungen der
europäischen WEEE-Richtlinie.

Achten Sie darauf, dass dieses Produkt korrekt gehandhabt wird, und
vermeiden Sie die unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts. Damit
tragen Sie dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. Für weitere Informationen
zum Produktrecycling wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Verwaltung,
Ihr Entsorgungsunternehmen oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.
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